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MIRATIMIN E PRGJEKTEO! ‘TI“‘J\ TES, NDERMJET CEVERISE
SE REPUBLIKES SE SHOQIPERISE DHE “LOCK Hﬁu‘t MARTIN
GLOBAL INC.” PER ﬁfEODERF&IZIMEN E SHERBIMIT TE
TRAFIKUT AJROR SHOIPTAR

Né mbéshtetje t& nenit 100 t& Kushtetutés, té henit 7, t& ligjit nr. 7877, daté
30.11.1994, “Pér aviacionin civil shqiptar”, 1& nenit 17, pika 3, t& ligjit
nr.7971, daté 26.7.1995, “Pér prokurimin publik” dhe né vijim t&€ vendimit
nr.541, daté 31.10.2002, t&é Kéci i1lit t8 Ministrave, “Pér miratimin e studimit
té fizibilitetit t&€ shérbimit € trafikut ajror snamtaz pérgatitur nga shogéria
ndérkombétare “Lockheed Martin Global Inc.””, me propozimin e ministrit
té Transportit dhe té Telekomunikacionit, K&shilli } Ministrave

VENDOSI:

. Miratimin e projekikontratés, ndérmjet geveris€ sé Republikés sé
Shqgipérisé, pérfagésuar nga Ministria e Transportit dhe e
Telekomunikacionit (Drejtoria e Pérgjithshme e Aviacionit Civil) me_
shogérind ndérkombétare “Lockheed Martin Global Inc.”, pér
modernizimin e shérbimit t& trafikut ajror, me vleré 32 977 807
(tridhjetedy  milicné e néntégindeshtatédhjeteshtaté mij€ e
.tetégindeshtaté) USD.
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Lejimin e Agjencisé Nacionale t¢ Trafikut Ajror, sha., q& pér fondin
e vet prej 3 29 5 }0 (tre milioné e d}(11'fiCﬂu‘lt‘Ci]l](.tLpe% mijé)
USD, t& pérdoré procedurén  “Prokurim 1 dre;tpudujté" me
shogériné ndérkombétare  “Lockheed Martin Global Inc.”, pér
zbatimin e fazés sé paré. t& projektit, sipas projektkontratés té

ps:'m{*ndur né pikén 1, t€ kétij vendimi.

3. Vlefshméria ¢ kontratés pér zbatimin e fazés s€ dyté té projektit €shté
lidhur dhe do t& zbatohet n& pérputhje me sigurimin e burimeve
pérkatése t& financimit dhe me hyrjen né fuqi t&€ marréveshjes pér
kétg qéllim.

4. Ngarkohen Ministria e Transportit dhe e Telekomunikacionit,
népérmjet t& Drejtorisé sé Pérgjithshme té Aviacionit Civil, dhe
Ministria e Ekonomisé, népérmjet Agjencisé Nacionale t€ Trafikut
Ajror, sha, pér zbatimin e detyrimeve qé rrjedhin nga ky vendim dhe

nga kontrata.

Ky vendim hvn né fugi menjéheré dhe botohet né “Fletoren zyrtare”.

KRYEMINISYRI

1

FATOS NANO
NE MUNGESE DHE ME POROSI

ZEVENBESKR‘Y?F\’IENI_:&STRI DHE MINISTER
[ PUNEVE TE JASHTME
f A
ALt~y

ILIR META

MINISTRI I TRANSPORTIT
DHE I TELEKOMUNIKACIONIT

SPARTAK POCI  /”



NR.PROT 4514 PRESIDENCES

DATIE 26.12.2002 . MINISTRISE SIE TRANSPORTIT DHE Ti
TELEKOMUNIKACIONIT
MINISTRISE SE DREJITESISE
MINISTRISE SE FINANCAVE
MINISTRISE SE EKONOMISE

é AGIENCISE Si PROKURIMIT PUBLIK

QIENDRIEES ST PUBLIKIMEVE ZYRTARL

SEKRETAR] 1 PERGIITHSHEM

R A

YLLT MANJANT /2
)i



Republic of Albania

Council of Ministers

DECISION
No 665, date 18.12.2002

FOR THE APPROVAL OF THE PROJECT-CONTRACT,
BETWEEN THE GOVERNMENT OF REPUBLIC OF ALBANIA
AND “LOCKHEED MARTIN GLOBAL INC.” FOR THE
MODERNIZATION OF THE ALBANIAN AIR TRAFFIC
SERVICE.

Upon article 100 of the Constitution, article 7, law No.7877,
date 30.11.1994 “For Albanian Civil Aviation” of article !7,
Section 3 , Law No. 7971, on date 26.07.1995”For Public
Procurement and in pursuance to the decision no. 541, date
31.10.2002, of the council of the ministers , “ For the
approval of the feasibility study of the Albanian air traffic
service , prepared from the International Company” LOCKHEED
MARTIN GLOBAL INC” with proposal of the minister of Transports
and telecommunication, s Council of the Ministers.

DECIDED:

The approval of the Project Contract between the government
of Republic of Albania represented from the ministry of the
transport and telecommunication (DIRECTORATE GENERAL
OF CIVIL AVIATION (DGCA) and International Company
“LOCKHEED MARTIN GLOBAL INC.” for the modernization of the air
traffic, with amount 32977807( thirty two million nine seventy
seven thousand eight hundred and seven) USD.

The authorization of NATIONAL AIR TRAFFIC AGENCY (NATA)



. with its fund of 3 295 000 (three million and two hundred
and ninety five thousand) USD, to use the procedure “Direct
Procurement” with the international company” Lockheed
Martin Global Inc”, for the implementation of the first phase of
the project, based on the project-contract mentioned above in
section 1 of this decision.

The contract for the implementation of the second phase of the
project has been signed and will be implemented in
accordance with the procurement of proper financial means
and with the entrance into force of the agreement for this
purpose.

The Ministry of Transport and Telecommunications, through
the General Directory of Civil Aviation, and the Ministry of
Economy, through NATIONAL AIR TRAFFIC AGENCY (NATA),
for the implementation of the obligations that derive from this
decision and from the contract.

This decision enters into force immediately and is published in
the “Official Bulletin”
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